‘KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automotive {Sibfu) SRL Order No Pelncte No Del.Note date:
Str. Lyen Nr. 2 RO-5500118 Slbiu 470499 Jun 1 4. 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) 2“:"91

ax:

IT - ITALIEN E-Mail:

Cust Ref

Our Id At Customer 91026809

Shipment Id 675812

Delivery Date Jun 18, 2022

Delivery Terms FCA - Free Carrier

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Point 14248
Document address G EEan5p°mr': 508808

rretpLA Sad

Magna PT S.p.A. KUBMRE .\6026 odugno (BA)
Via dei Ciclamini, 4 Via dei Cicamini, sne-7 [ 80 g f /_}- “Q
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari) 921 GIU 2021
IT - ITALIEN

npicovulo Con riserva di

£olo61h6

T Ouanta e %‘ﬂ““ﬂta"
Line No  Cust Part No WCi it ftca s i Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Pait No
1 2517267700 3758/2 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 537115->-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg 7% SG)%
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO
KUEHNE+-MNAGEL s
ACLETTAZIONE MERCE
Pack Aid Qty Pack Aid id Cust Pack Aid Id NN
tita dichiarata:
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc gﬂ:: r:h.' ,.Ircg o R [; /Ij, (p
1 10130 TBA-550500 ZP" 'g‘ha“ag-“-i‘l? |
650AT GETRAG Kunststofipalette Kunststoffpalette uany anl: bt
' ot
20 20739 TBA-520880 Confoyfnita le schede Hmpa <
650AT KLT 4315 Getrag KLT 4315 db Data fontrofld
1 20741 TBA-520922 Firm Z‘ 6 22
B650AT Gefrag Neu Palettendeckel Pat.Dacke! ADS06
20 20740 TBA-501738 o~
650AT Tray Getrag NEU Inlett fiir Kendrion
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 312.11
Total Volume [m3] 0.09
Kandrion Automotive (Siblu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2 Managing Diractor: Andra Boboo www.kendrion.com Deutscho Bank Garmany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 Info-pe-siblu@kendrion.cam BIC:DEUTDEHHXXX
HRE J32/513/1998 BRD GSG Fillala Sibiu (BIC; BRDEROBL) IBAN{ELR):DEQ5200700000058352200
Tel.:+40 269 505 100 Eigonkapital: 19656520 RON IBAN{EUR;ROGUBROEZI0SVO1671183300  Account:058392200 Sort Codo:20070000
Fax:+40 269 505 104 EOQRI-NR. RO10849665 IBAN(RON):ROB5BRDE330SV02166533300
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Expeditor (dentinire, adresa, fara 4
1 Sender (name, addrass, cuunf?y ) SCRISOARE DE TRANSPORT g

ExpédllEUREi"“E}ﬁqE@N AUTOMOTIVE {SIBIU) SRL CONSIGNMENT NOTE S

- 2+ LE E DE VOITURE
U - 550018, str. LYON f;
Adresa: S1B iz J32/513/1 g8 é (CMR)

Registrut Comertu
c&(CF) RO 10949666 { }@/ %
cont: BRD GSG Filiala Sibiu A % Z &?

Destinatar a’ﬁmm@ﬁg@@ﬁBRDE 305 VULL 6653 3360 16 “Operator de transport (danumxre adresa, (ara)

Consigner Camier {(name, address, country)
Destma!alra (nom, adresse, ays) Transporteur {nom, adresse, pays)

¥

L A GROUP SRL
AN (AR /% Ot .
ar
17 = 0 Moclusno ( éaaﬁﬂ O Sebes :LtrAmF?OMANm

Rubricile incadrate cu linil groase brebuls complatate de transportator
The space framad with heavy limes must be filled in by the carrier
Les parties encadrées de lignes grasses doivant &tre remplles par le transperteur

3  Locul descéreari (foc, {ara) V 7 Transporision succesivl (nume, adresa, (ara)
Place of defivery of goods {place, country) Successiva camiers (name, address, cuunlry)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (llew, pays) Transperteurs successifs {nom, adresse, pays)
4 Locul Incaredrii {loc, fara, data) 18 Rezewve g cbservalll ale transportaterilor
Place and date of taking over the goods (place, country, dale} Canier's reservation and observations
Lieu et dale de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) Réservas et cbservations du transporteur

/Laﬁ (rdr U /éf 06 2,/37 L ——| -auronr: AR GO«"Q.\-(](

19+21+22

Y compris et

Inclusty si
1-15 Including and

[ra complelat pe rispunderea expeditorulul
To ba completed on the sender’s responsabifity
Aremplir sous [a sesponsabilils de l'expédileur
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Documente anexate B I " SEMIREMORCA NR . “A B Tg C\f K
Pocuments attached - T
Documents annexés CONDUCATCR AUTO i .
~ N
{’/ @ 4.9 Wiy 4 M /'&f CONDUCATOR AUTO 2: U
B Marclsl numere 7 rfde colole 8 Meddeambalre Q  Naturamarii () Numar statistic 1 Greutala brutd'kg 12 Cubaj m*
Marksandmon . mber of packages Method of packing Nature of the gocds Statistical number Gross welghtkg Voluma m?*
Mamues et numarous Nombye de colis Hoda demballage Nalure da la marchandise Mo statistique Poids brut kg N t‘.:\ubage m?
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13 Instruciiunlla expadliurulm 19 Conventii speciale !
Sander's Instructions Special agreesments
Instructions de Fexpéditeur Conventions particulitres
2() Flataprin Expeditor Maneds Dastinatar
To be payd by’ ) *Sender Curmrency Conslgnee
A payer par Expéditaur Mannale Daslinataire
Pretul transportulul
Carriage changes
Prix de transpar
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentana
Supplem charges
- Supplements
Instructiuni de plata / Instructions as to payment for carriage / Alle laxe
14 Prescriptions d'affranchissement Other changes KU E H E\+ NAG E- L S-l’-l-
O Franco [ Carriage pald f Plata la expediera Frals accesolres AL
Viade Gyt AR 7002 dugno{B
O Non france / Camiage forward / Plata la destinatle Total _ f \ '\ Eriiguugno{BA}
Stabliit in daia 5 Suma de plata/Cash on delivery/
21 Estabilshed in Q_! w !’4 O 6 w ?[i 1 Ramboursement ;
Y, - ml! 2022
23 24 Rep i
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2] Signature and stamp of the consignes
5-da |'expéditeur Sigrfature at timbra du transporteur Signatura et timbre du destinalaire




